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ET 

B7-0089/2014 

Euroopa Parlamendi resolutsioon komisjoni 28. augusti 2013. aasta delegeeritud 

määruse (EL) nr .../... kohta, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruse (EL) nr 978/2012 (üldiste tariifsete soodustuste kava kohaldamise kohta) 

III lisa 

(C(2013)9133 – 2014/2546(RSP)) 

 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni 17. detsembri 2013. aasta delegeeritud määrust (EL) nr .../..., 
millega muudetakse määruse (EL) nr 978/2012 (üldiste tariifsete soodustuste kava 
kohaldamise kohta) III lisa (C(2013)9133), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 290, 

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta määrust (EL) nr 
978/2012 üldiste tariifsete soodustuste kava kohaldamise ning nõukogu määruse (EÜ) 
nr 732/2008 kehtetuks tunnistamise kohta1, 

– võttes arvesse rahvusvahelise kaubanduse komisjoni resolutsiooni ettepanekut, 

– võttes arvesse kodukorra artikli 87a lõiget 4, 

A. arvestades, et määruses (EL) nr 978/2012 sätestatakse liidu üldiste tariifsete soodustuste 
kava, mille eesmärk on aidata arenguriike, lihtsustades nende jaoks toodete eksporti 
Euroopa Liitu; 

B. arvestades, et üldiste tariifsete soodustuste kava koosneb üldisest korrast ja kahest 
erikorrast, sealhulgas säästvat arengut ja head valitsemistava stimuleeriv erikord 
(GSP+), mille kohaselt on soodustatud riikide puhul imporditollimaksudest vabastatud 
üle 6000 tariifirea; 

C. arvestades, et GSP+ on kavandatud toimima usaldusväärse stiimulina riikidele, kes 
võtavad endale kindla kohustuse rakendada peamisi rahvusvahelisi konventsioone, mida 
peetakse säästva arengu seisukohast otsustavalt tähtsaks; 

D. arvestades, et määruse (EL) nr 978/2012 artikli 9 lõikes 1 on sätestatud tingimused, 
mida soodustust taotlev riik peab täitma, et saada GSP+ raames soodustatud riigiks ning 
arvestades, et seda staatust ei anta automaatselt, vaid see eeldab nõutud tingimuste 
täitmise hindamist igal üksikjuhul eraldi; 

E. arvestades, et määruse (EL) nr 978/2012 artikli 10 lõikega 4 antakse komisjonile õigus 
võtta vastu delegeeritud õigusakte III lisa kehtestamiseks või muutmiseks, et kohaldada 
taotluse esitanud riigi suhtes säästvat arengut ja head valitsemistava stimuleerivat 
erikorda, lisades kõnealuse riigi GSP+ erikorra raames soodustatud riikide loetellu; 

                                                 
1 ELT L 303, 31.10.2012, lk 1. 
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F. arvestades, et määrusega (EL) nr 978/2012 ei nõuta komisjonilt ühtse delegeeritud 
õigusakti vastu võtmist kõikide soodustatud riikide puhul, vaid jäetakse komisjoni 
otsustada, kas kehtestada kõikide riikide kohta ühtne delegeeritud õigusakt või eraldi 
delegeeritud õigusaktid; 

G. arvestades, et 17. detsembril 2013. aastal võttis komisjon III lisa kehtestamiseks vastu 
delegeeritud õigusakti, lisades ühe delegeeritud õigusaktiga soodustatud riikide hulka 
veel kolm riiki – El Salvadori, Guatemala ja Panama; 

H. arvestades, et sellega piiratakse märkimisväärselt kaasseadusandjate kontrollivolitusi, 
ning vastuseisu korral ühele taotlejariigile on nad sunnitud delegeeritud õigusakti tagasi 
lükkama, karistades niiviisi kõiki delegeeritud õigusakti raames kõlblikke taotlejaid, 
selle asemel, et sihipärasemat käsitust kohaldades võtta iga taotleva riigi kohta vastu 
eraldi delegeeritud õigusakt; 

I. arvestades, et delegeeritud õigusakt jõustub vaid siis, kui kahe kuu jooksul pärast 
õigusakti teatavaks tegemist ei ole Euroopa Parlament ega nõukogu sellele vastuväiteid 
esitanud; arvestades, et Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel võib seda 
ajavahemikku pikendada kahe kuu võrra; 

J. arvestades, et parlamendi, nõukogu ja komisjoni vahelise delegeeritud õigusakte 
käsitleva ühise kokkuleppe lõike 2 kohaselt peavad nimetatud kolm institutsiooni 
tegema koostööd kogu delegeeritud õigusaktide vastuvõtmisega lõppeva menetluse 
jooksul, et delegeeritud volituste kasutamine oleks sujuv ning oleks tagatud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu tõhus kontroll nende volituste kasutamise üle; 

1. esitab komisjoni 17. detsembri 2013. aasta delegeeritud määrusele (EL) nr .../..., millega 
muudetakse määruse (EL) nr 978/2012 (üldiste tariifsete soodustuste kava kohaldamise 
kohta) III lisa (C(2013)9133) vastuväiteid; 

2. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjonile ning teatada 
talle, et delegeeritud määrus ei saa jõustuda; 

3. palub komisjonil esitada uue delegeeritud õigusakti, milles võetakse arvesse järgmist 
soovitust: 

 vastavalt määruse (EL) nr 978/2012 III lisale peaks komisjon võtma iga riigi kohta, 
keda ta soovib lisada GSP+ raames soodustatud riikide loetellu, vastu eraldi 
delegeeritud õigusakti; 

4. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule ning 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele. 


